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Formulário de Análise de Gramática
SANÉ, Alexandre Marie (1810)


	Domínio

	Línguas neolatinas

	Classificação

	Gramática francesa.

	Período

	Século XIX

	Autoria 

	
	SOBRENOME, Nome
	SANÉ, Alexandre Marie

	
	Data de nascimento
	1773/??/??

	
	Data de falecimento
	1818/??/??

	
	Nacionalidade
	França

	
	Naturalidade
	?/?

	
	Naturalização
	Não se aplica.

	
	Escolaridade
	Ensino Superior

	
	Profissão
	Escrivão, tradutor de poesias líricas portuguesas e da História Cavaleiresca dos Mouros de Granada.

	
	Gênero/Sexo
	Masculino

	
	Outras publicações
	· Tableau historique topographique et moral des peuples des quatre parties du monde Paris, Carteret, 1801, in-8, 506 pages
· Poésie lyrique portugaise ou Choix des Odes de Francisco Manoel, traduites en français, avec le texte en regard (Paris, 1808)

	Obra

	
	Título completo
	Nouvelle Grammaire Portugaise suivie de plusieurs Essais de Traduction française interlinéaire, et de différens Morceaux de Prose et de Poésie, extraits des meilleurs Classiques Portugais.

	
	Título curto
	Nouvelle Grammaire Portugaise

	
	Ano de publicação da primeira edição
	1810

	
	País em que a primeira edição foi publicada
	França

	
	Cidade em que a primeira edição foi publicada
	Paris

	
	Quantidade de edições
	1? 

	
	Número da edição analisada
	1

	
	Ano de publicação da edição analisada
	1810

	
	País em que a edição analisada foi publicada
	França

	
	Cidade em que a edição analisada foi publicada
	Paris

	
	Editora responsável pela edição
	De l'Imprimerie d'Ant. Beraud

	
	Quantidade de páginas
	382

	
	Idioma em que foi escrito
	Francês

	
	Idioma analisado pelo material
	Português

	
	Tipo de gramática
	Gramática escolar LE
· « L'étudiant pourra graduellement s'essayer dans les deux genres de traductions ; et si un mot ou un idiotisme portugais l'embarrassait, il pourra recourir à la Grammaire qui précède. Une fois affermi dans ses principes, et au fait de la traduction du portugais en français, il pourra ensuite s'essayer dans la traduction de différens morceaux de poésie que nous avons extraits des meilleurs auteurs dans les principaux genres [...] De cette manière, en même - temps que l'étudiant aura appris grammaticalement la langue, il aura une teinture des différens ouvrages qui font l'ornement de sa littérature » (prefacio, pág. XII-XIII)
· « Nous osons espérer que l'étude de la langue portugaise fera en France autant de progrès que celle de l'espagnol » (prefacio, pág. XV)

	
	Presença de exercícios
	1. Tradução
2. Leitura de textos
3. Comparação de textos nas duas línguas francês/português

	
	Design gráfico
	Apenas textos, em preto e branco.

	Sumário

	De l'Alphabet portugais
De la Prononciation des voyelles
Des consonnes
Du til 
Observations sur la Diphtongue aõ
Des Diphtongues 
Du Nom 
De l'Article
De l'Adjectif 
Du Comparatif
Du Superlatif 
Des Adjectifs possessifs 
Des Adjectifs possessifs absolus
Des Adjectifs démonstratifs
Des Adjectifs de nombre
Des Adjectifs de nombre cardinaux
Des Adjectifs de nombre ordinaux 
Du Pronom 
Pronom Personnels 
Combinaison des Pronoms personnels 
Pronoms relatifs
Pronoms interrogatifs
Du verbe
Des Verbes personnels auxiliaires 
Des Verbes réguliers 
Des Verbes irréguliers
Des Verbes irréguliers de la 1re conjugaison 
Des Verbes irréguliers de la 2e conjugaison 
Des Verbes irréguliers de la 3e conjugaison
Des Verbes réciproques ou réfléchis
Des Verbes mono-personnels
De la Préposition 
De l'Adverbe 
De la Conjonction 
De l'Interjection 
De la Syntaxe
De l'usage et de la construction des Temps
Des Modes
Des Conjonctions qui gouvernent l'optatif ou le subjonctif
De l'Infinitif 
Des Participes et des Gérondifs
Des Prépositions 
Prépositions inséparables et Séparables
Essai de Traduction 
Différens morceaux de Prose portugaise

	Objetivos do autor 

	« Notre but n'est point d'entrer dans le longs détails sur la langue et la littérature portugaises ; ce serait répéter ce que nous avons dit dans notre Introduction à la Poésie lyrique Portugaise (I), publiée il y a environ dix-huit mois. Dans la circonstance présente, nous nous bornerons à citer le passage suivant , qui concerne particulièrement le génie de la langue : < Qu'on ne croie pas que la langue portugaise soit proprement restreinte au peuple qui la parle; elle est encore la langue du commerce asiatique ; elle est répandue depuis le Cap de Non jusqu'aux Îles du Japons, et depuis l'île de Madère jusqu'au Brésil; d'ailleurs cette langue est belle , douce, nombreuse ; affranchie de cette aspiration gutturale que l'on reproche à l'espagnole : elle a toute la douceur et la souplesse de l'italienne. C'est dans Camoens qu'il faut la méditer, et l'on sera étonné avec quel art il a su la façonner à son puissant génie. Une autre qualité de cet idiome, c'est qu'il n'a pas vieilli ; il est toujours le même depuis trois cents ans ». (préfacio, pág. VIII)

	Concepção de língua, norma e gramática

	O autor não apresenta as concepções de língua, de norma ou de gramática.

	Classe de palavras

	09 classes: substantivo, artigo, adjetivo, pronome, advérbio, verbo, preposição, conjunção, interjeição

	Especificidades

	· Singular na atenção dedicada à literatura portuguesa.

	Corpus de referência

	· Usos não referenciados 
· Usos de textos literários escritos até o fim do século XVIII

	Inspiração / referência recebida

	· Grammaire Portugaise de Pierre-Louis Siret 
· Regras da Lingua Portugueza P.D. Jeronymo
· Grammaire portugaise-Anglaise d'Antoine Vieyra Transtagano

	Inspiração/referência exercida

	

	Estado da arte

	· FONSECA, Maria do Céu; SILVA, Ana Alexandra; MARÇALO, Maria João. Uma ou duas gramáticas de Português Língua Estrangeira (PLE)? A New Portuguese grammar in four parts (Londres, 1768), de António Vieira, e a Nouvelle grammaire portugaise (Paris, 1810), de Alexandre Marie Sané. Confluência, [S.L.], v. 1, n. 50, p. 31-64, 15 jul. 2016. Liceu Literario Portugues. Disponível em: <http://dx.doi.org/10.18364/rc.v1i50.125>. Acesso em: 26 de agosto 2024

	Informação complementar

	-

	Redator/Revisor

	Sofia Perrone Medina (Redatora)
Arielly de Assus Cruz (Revisora)

	Data de análise

	19/09/2025

	Obra completa (anexo do pdf)

	Obra completa anexada

	Foto do autor (anexo de imagem)

	Sem acesso

	Localização da foto na web

	Sem acesso

	Localização da obra no acervo

	Acervo MuGra

	Referências

	· MICHAUD, Louis-Gabriel. Biographie universelle, ancienne et moderne: supplément, ou Suite de l'histoire, par ordre alphabétique, de la vie publique et privée de tous les hommes qui se sont fait remarquer par leur écrits, leurs actions, leurs talents, leurs vertus ou leurs crimes, Volume 65. Paris : Chez L.-G. Michaud, Libraire-Éditeur, 1838.

	Referência bibliográfica do item no acervo

	SANÉ, Alexandre Marie. Nouvelle Grammaire Portugaise. 1 ed. Paris : De l'Imprimerie d'Ant. Beraud, 1810. 
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